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1: Joy and loss 
Leviticus 9:22-24 
(22) Aaron lifted his hands toward the people and blessed them; and he 
stepped down after offering the sin offering, the burnt offering, and the 
offering of well-being. (23) Moses and Aaron then went inside the Tent of 
Meeting. When they came out, they blessed the people; and the Presence of ׳ה  
appeared to all the people. (24) Fire came forth from before ׳ה  and consumed 
the burnt offering and the fat parts on the altar. And all the people saw, and 
shouted, and fell on their faces. 

 ד״כ-ב״כ:׳ט ארקיו
 םעָ֖הָ־לאֶ ודָ֛יָ־תאֶ ןרֹ֧הֲאַ אשָּׂ֨יִּוַ )בכ(
 הלָ֖עֹהָוְ תאטָּ֛חַהַֽ תשֹׂ֧עֲמֵ דרֶיֵּ֗וַ םכֵ֑רְבָיְ וַֽ
ֹביָּוַ )גכ( ׃םימִֽלָשְּׁהַוְ ־לאֶ ן֙רֹהֲאַוְ השֶׁ֤מֹ א֨
 ארָ֥יֵּוַ םעָ֑הָ־תאֶ וּכ֖רְבָיְ וַֽ וּא֔צְיֵּ֣וַ דעֵ֔וֹמ להֶאֹ֣
 שׁ֙אֵ אצֵתֵּ֤וַ )דכ( ׃םעָֽהָ־לכׇּ־לאֶ ׳ה־דוֹבכְ
ֹתּוַ ׳ה ינֵ֣פְלִּמִ  הלָ֖עֹהָ־תאֶ חַבֵּ֔זְמִּהַ־לעַ ל֙כַא֙
 וּל֖פְּיִּ וַֽ וּנּרֹ֔יָּוַ ם֙עָהָ־לכׇּ ארְ֤ יַּוַ םיבִ֑לָחֲהַ־תאֶוְ
 ׃םהֶֽינֵפְּ־לעַ

 
Leviticus 10:1-4 
(1) Now Aaron’s sons Nadab and Abihu each took his fire pan, put fire in it, 
and laid incense on it; and they offered before ׳ה  alien fire, which had not 
been enjoined upon them. (2) And fire came forth from ׳ה  and consumed 
them; thus they died before hashem (3) Then Moses said to Aaron, “This is 
what ׳ה  meant by saying: Through those near to Me I show Myself holy, 
And gain glory before all the people.” And Aaron was silent. (4) Moses 
called Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel the uncle of Aaron, and said to 
them, “Come forward and carry your kinsmen away from the front of the 
sanctuary to a place outside the camp.” 

 ׳ד-׳א:׳י ארקיו
 שׁיאִ֣ אוּה֜יבִאֲוַ בדָ֨נָ ןרֹ֠הֲאַ֠־ינֵֽבְ וּח֣קְיִּוַ )א(
 תרֶטֹ֑קְ הָילֶ֖עָ וּמישִׂ֥יָּוַ שׁאֵ֔ ן֙הֵבָ וּנ֤תְּיִּוַ וֹת֗תָּחְמַ
ֹל רשֶׁ֧אֲ הרָ֔זָ שׁאֵ֣ ׳ה ינֵ֤פְלִ וּבירִ֜קְיַּוַ  ׃םתָֽאֹ הוָּ֖צִ א֦
ֹתּוַ ׳ה ינֵ֥פְלִּמִ שׁאֵ֛ אצֵתֵּ֥וַ )ב(  וּתמֻ֖יָּוַ םתָ֑וֹא לכַא֣
ֹיּוַ )ג( ׃׳ה ינֵ֥פְלִ ־רשֶׁאֲ א֩וּה ןרֹ֗הֲאַ־לאֶֽ השֶׁ֜מֹ רמֶא֨
־לכׇ ינֵ֥פְּ־לעַוְ שׁדֵ֔קָּאֶ יבַ֣רֹקְבִּ ר֙מֹאלֵ ׀ ׳ה רבֶּ֨דִּ
־לאֶ השֶׁ֗מֹ ארָ֣קְיִּוַ )ד( ׃ןרֹֽהֲאַ םדֹּ֖יִּוַ דבֵ֑כָּאֶ םעָ֖הָ
ֹיּוַ ןרֹ֑הֲאַ דדֹּ֣ לאֵ֖יזִּעֻ ינֵ֥בְּ ןפָ֔צָלְאֶ לאֶ֣וְ ל֙אֵשָׁימִֽ  רמֶא֣
 שׁדֶקֹּ֔הַ־ינֵפְּ תאֵ֣מֵ ם֙כֶיחֵאֲ־תאֶ וּא֤שְׂ וּב֠֞רְקִ֠֞ םהֶ֗לֵאֲ
 ׃הנֶֽחֲמַּלַֽ ץוּח֖מִ־לאֶ

 

2: On the edge of independence  
 
Shoshana Lenchner Tennenboim 
Kfar Etzion, February 7th 1948 
 
It is impossible for me to write details about the Lamed-Heh disaster. 
The fact is that it was a severe blow to Gush Etzion. The number of 
casualties has already reached 52. May God grant that this will be the 
end of it, and that the sacrifices the Yishuv has made so far will be 
enough, and that peace will reign in the land. 
Despite everything, we are not losing heart. We are strong, and we 
feel that we are doing our part. May God grant that we hold on and 
reach a brighter and better tomorrow… There is only one thing that 
strengthens all members of the Jewish people in our difficult situation, 
and that is the faith that we will get through this hard time. We should 
be proud that it is our fate to live in such a fateful time for our people, 
when the destiny of the Jewish people — to be or not to be — is being 
decided. Indeed, this is a very difficult period, requiring many 
sacrifices, but it is known that a nation cannot be built and revived with 
ideas and romanticism alone. Deeds are required! 
That is why I feel well, because I am participating, to the best of my 
ability, in this great endeavor. With God's help, we will get through this 
difficult time, peace will prevail, and then we can continue our normal 
lives. 
 
 

 םיובננט-רנ׳צנל הנשוש
 4897.2.1 ,ןויצע רפכ
 רשפא יא ה"לה ןוסא לע םיטרפ בותכל
 השק הכמ התייה וז יכ איה הדבוע .יל
 עיגה רבכ תונברוקה רפסמ .ןויצע שוגל
 וקיפסיו ,הזב רמגייו םשה ןתי .52-ל
 רורשיו וכ דע בירקה בושיהש תונברוקה
 .ץראב םולש
 וננה .ונחורב םילפונ ונא ןיא לכה ףא לע 

 תא םימרות ונא יכ םישיגרמ ונאו םיקזח
 עיגנו דמעמ קיזחנו םשה ןתי .ונקלח
 דחא רבד קר שי ...בוט רתויו ריאמ רחמל
 ונבצמב ידוהיה םעה ינב לכ תא קזחמה
 תא רובענש הנומאה יהוזו ,השקה
 םיאג תויהל ונילע .וזה השקה הפוקתה
 תילרוג הכ הפוקתב תויחל לפנ ונלרוגבש
 םעה לש ולרוג ערכומ רשאכ ,ונמעל
 יהוז םנמוא .לודחל וא תויהל ידוהיה
 תונברוק תשרודה ,דואמ דע השק הפוקת
 יא םע םמוקלו תונבלש עודי ךא ,םיבר
 .דבלב הקיטנמורב ,האדיאב קר רשפא
 תא השיגרמ יננה ןכלו ---!השעמ שורד
 יפכ תפתתשמ ינא ןכש ,בוטב ימצע
 רובענ לאה תרזעב .הזה לעפמב יתלוכי

 לכונ זאו רורשי םולש ,השקה ןמזה תא
 .םיליגרה ונייחב ךישמהל
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3: Strange fire  

 
Emily Dickinson/Complete 
Poems 
Part One: Life 
LXXIX 
 
 
I YEARS had been from home, 
And now, before the door, 
I dared not open, lest a face 
I never saw before  
   
Stare vacant into mine       
And ask my business there. 
My business,—just a life I left, 
Was such still dwelling there? 
   
I fumbled at my nerve, 
I scanned the windows near;         
The silence like an ocean rolled, 
And broke against my ear. 
   
I laughed a wooden laugh 
That I could fear a door, 
Who danger and the dead had 
faced,         
But never quaked before. 
   
I fitted to the latch 
My hand, with trembling care, 
Lest back the awful door should 
spring, 
And leave me standing there.         
   
I moved my fingers off 
As cautiously as glass, 
And held my ears, and like a 
thief 
Fled gasping from the house. 
 

4: Comfort and silence  
Vayikra Rabbah 12:2 
Rabbi Yitzḥak began: “Your words were 
revealed, and I consumed them; Your 
words were gladness for me and the joy of 
my heart because Your name was called 
upon me, Lord, God of hosts” (Jeremiah 
15:16). Rabbi Shmuel bar Naḥman said: 
This statement was said to Moses at Sinai, 
but its [meaning] was not known to him 
until he encountered the incident. Moses 
said to Aaron: ‘My brother, it was stated to 
me at Sinai that I [God] am destined to 
sanctify this House, and it is with a great 
man that I will sanctify it. I believed that 
perhaps it was through [the death of] 
either you or me that this House would be 
sanctified. Now, [it is clear that] your two 
sons are greater than me and you.’ When 
Aaron heard that his sons were God-
fearing, he was silent, and he was 
rewarded for his silence. From where is it 
derived that he was silent? “Aaron was 
silent” (Leviticus 10:3). From where is it 
derived that he was rewarded for his 
silence? It is because he was privileged and 
the divine speech was directed to him 
alone, as it is stated: “The Lord spoke to 
Aaron.” 

 ׳ב:ב״י הבר ארקיו
 הימרי( חתַפָּ קחָצְיִ יבִּרַ
 =ירֶבָדְ וּאצְמְנִ :)זט ,וט
 ילִ =רְבָדְ יהִיְוַ םלֵכְאֹוָ
 יבִבָלְ תחַמְשִׂלְוּ ןוֹשׂשָׂלְ
 'ה ילַעָ =מְשִׁ ארָקְנִ יכִּ
 יבִּרַ רמַאָ ,תוֹאבָצְ יהKֵאֱ
 הזֶ ןמָחְנַ רבַּ לאֵוּמשְׁ
 השֶׁמלְ רמַאֱנֶ רוּבּדִּהַ
 דעַ וֹל עדַוֹנ אֹלוְ ,ינַיסִבְּ
 רמַאָ .וֹדיָלְ השֶׂעֲמַ אבָּשֶׁ
 ינַיסִבְּ ,יחִאָ ,ןרֹהֲאַלְ השֶׁמ
 דיתִעָ ינִאֲשֶׁ ילִ רמַאֱנֶ
 ,הזֶּהַ תיִבַּהַ תאֶ שׁדֵּקַלְ
 ,וֹשׁדְּקַמְ ינִאֲ לוֹדגָּ םדָאָבְוּ
 יבִּ וֹא אמָּשֶׁ רוּבסָ יתִייִהָוְ
 הזֶּהַ תיִבַּהַ =בְּ וֹא
 ינֵשְׁ וישָׁכְעַוְ ,שׁדֵּקַתְמִ
 .=מְמִוּ ינִּמֶּמִ םילִוֹדגְּ =ינֶבָ
 וינָבָּשֶׁ ןרֹהֲאַ עמַשָּׁשֶׁ ןוָיכֵּ
 קתַשָׁ ,ןהֵ םיִמַשָׁ יאֵרְיִ
 ,וֹתקָיתִשְׁ לעַ רכָשָׂ לבֵּקִוְ
 רמַאֱנֶּשֶׁ ,קתַשָּׁשֶׁ ןיִנַּמִוּ
 םדֹּיִּוַ :)ג ,י ארקיו(
 רכָשָׂ לבֵּקִּשֶׁ ןיִנַּמִוּ ,ןרֹהֲאַ
 הכָזָשֶׁ ,וֹתקָיתִשְׁ לעַ
 ,רוּבּדִּהַ וילָאֵ דחֵיַתְנִוְ

 לאֶ 'ה רבֵּדַיְוַ :רמַאֱנֶּשֶׁ
 .ןרֹהֲאַ

 
 ׳א:ט״כ:ה״כ תישארב ,הדגא שרדמ
 ידכ ,םישדע לש לישבת לשבמ בקעי היה םהרבא תמש םוי ותואש .דיזנ בקעי דזיו
 המ ,רבדל לבאל רוסאש ןכימ ,םישדע לבאל ןיליכאמ המלו .ויבא קחציל ליכאהל
 המ א"ד .)ג י ארקיו( ןרהא םודיו רמאנש ,רבדל רוסא לבא ךכ ,הפ םהל ןיא םישדע
 :םלועב רזוחש איה לגלג התימ ףא ,םה םילגלוגמ םישדע
 

 
Tzvi Hershi Greenberger – “Testament”: 
“And if I die on the battlefield, in the 
alleys of a city, or if in the mountains 
death finds me— 
Do not eulogize me, do not shed a tear 
from your eyes! 
Silently, unseen, carry me to the Mount 
of Olives. 
Lay clod upon clod over me, 
And when the deed is done and the 
stone is sealed, 
Return to your work, 
And be silent—be silent.” 

 ,רגרבנירג ישרה יבצ
 )24.5.1948( ״האווצ״
 ןיב ,ברקה הדשב יתומבו
 םא וא ,ריע תואטמיס
 לא ,ינאצמי תוומה םירהב
 םכיניעמ העמד ,ינודיפסת
 ןיאב ,יאשחב !וליזת לא
 רהל ינוריבעה ,האור
 לע בגר רחא בגרו םיתיזה
 השעמה םותכו וליפה יבג
 ובוש ,םתסיי ללוגהו
 - ושירחהו םכתדובעל
 .ושירחה
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6: Words to bind us 
David Ben Gurion, Tu Bishvat 1949: 
"We planted a forest and will plant many forests to fulfill the wishes and desires of the fighters who gave 
their lives for the liberation of their homeland, its prosperity and building, so that all of Israel, from all its 
places of exile, could return and be reestablished in its country, and live in it lives of freedom and 
prosperity. But not in the forests that we plant and not in the stone monuments that we build will the 
memory of the heroes who fell for the salvation of their people and their homeland be enshrined and 
preserved, but in the heart of the Jewish people, in the heart of all Israel, in our generation and throughout 
the ages, is where the memory of the heroes who dared and succeeded will be.” 

 

5: Stability and unity  
Rabbi Jonathan sacks, “Leviticus: The Democratization of Holiness”, 11: 
The making of the Golden Calf was a mistake, a sin. But the crisis that led to it was real and enduring. What would 
become of the people in the absence of Moses or someone like him? How could the nation take the risk of 
depending entirely on God when God was so distant, overpowering, and unpredictable? That is when God gave 
the answer that led to the forty-chapter digression in the story of the Israelites’ journey from Egypt to the Promised 
Land…. “Let them make for Me a sanctuary and I will dwell in their midst”. This is the start of an entirely new 
relationship between God and the people…God was about to become not just the force that moves  the stars and 
changes the course of history, but also the one who is close… (11) 
Rashi on Numbers 20:29 
ALL THE HOUSE OF ISRAEL — all: both men and women, because Aaron used to pursue peace and promoted love 
between contending parties, and between man and wife (cf. The Fathers According to Rabbi Nathan 12). 
 

 
 

7. Looking forward 
Soon in Our Days 
Senai Guedalia with 
Shira Lankin Sheps 
 
This prayer is תמשנ יוליעל  
Yosef Malachi Guedalia 
Hy”d among all the soldiers 
who rose up to the דובכה אסיכ , 
the heavenly throne, on 
Simchat Torah, the first day 
of the Swords of Iron war. 
 
Dear God, 

םימשבש אבא , 
(To our Father in Heaven) 
Let our pain transform into 
purpose 
Perhaps we don’t know all 
the answers. 
 
 
 

 
Please let us be content and 
happy  
in our surrender to Your 
almighty power.  
 
Hashem, we are in Your 
hands. 
Thank you, God, for the gift 
of life, 
for all the good You have 
blessed us with  
and the souls You have given 
us and connected us with. 
 
Blessed with the privilege of 
being conduits for Your 
expression and will  
for opening our eyes to see 
Your beauty,  
opening our lips to speak 
Your praises,  
and opening our hands to 
receive Your עפש  
(abundance). 
 
 
 

Please, God, continue to 
allow us to live in Your 
land. 
Send Your Shechinah to 
settle among us. 
Let us live the realization 
of Your prophecies, 
And bring to life Your 
Holy Land.  
 
May the crops continue 
to grow 
May the farmers live in 
peace to farm them.  
May the markets thrive, 
May every house have 
what they need. 
 
May the brides and 
grooms circle each other, 
Under Your sukkat 
shelomekha, 
(Your sukkah of peace).  
May the children learn, 
With love in their hearts. 
 
 

Protect our soldiers  
and their families  
in their endless 
dedication to You  
and the land You have 
given us. 
 
May You sit with the 
mourners of Zion, 
May You heal the 
brokenhearted, 
May You lift up Your 
people, 
May we feel Your 
presence in our every 
moment. 
 
Please, God, in complete 
faith, let the המלש הלואג  -
- the complete 
redemption -- come soon 
in our days. 
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8: A Twilight Prayer (towards Hallel) 
Yael Sukenik 
 
Our God, God of our fathers. Of Avraham and Yitzchak and Yaakov 
God of our fathers who dwelled in Israel and Babylon and Rome, in Egypt and Morocco,  
in Provence and Poland, who scattered us across all of the lands of the world. 
Our God and God of our mothers, of Sarah and Rivka, Rachel and Leah 
God of our mothers who dwelled in slavery and in exile and in salvation, in the golden ages and the 
holocausts, in our land and across the world. 
We stand before You in our land and with our land, tonight, among our people, 
Hear my voice, God who gives heed to the voices that come before You. 
In this year of 5785, in this place in the cycles of years between exile and redemption and the liminal 
space Your people sit now, 
We tore our clothes and sat among our graves.  
We come before You bereft  
We tore our clothes and sat among our graves, our graves our everywhere -- a stream in our 
consciousness and our feeds of the faces of our fallen 
The rivers of Babylon where we wept are our rivers of tears that follow us haunted by those missing  
in our cities, the faces of all those we have lost, the tears we stop to shed and the tears behind our eyes.  
We call out from our depths with our voices and our tears. 
Every year, we come before You to mourn our dead.  
This year, we come before You, our hands empty 
Our Father, our King, we stand for the sake of those we lost 
our mothers and fathers, brothers and sisters, our children who fell living as Your people,  
defending Your people -- who died in Your name.  
God of the fallen of wars and of cafes and buses and farms, of the fields of war and the fields of dance 
and the fields of families,  
of those who fell with guns in their hands and those who fell with babies in their arms.  
We cry out for them – that their blood be avenged, that their memory be a blessing. 
We implore You even as You care for their souls that You guide us in the care of their memories and 
their families, in the care of their people and the land that they loved.  
In their names, we ask our salvation, the salvation of the people who remember our covenant with our 
dead, as we remember our fathers’ covenant with You. 
In their names, we ask You to answer us. 
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In their names, we ask for the courage to live in this moment You gave us,  
the moment of joy at everything we have yet to lose. 
Our God who separates light from darkness and darkness from light, 
night falls and we move from mourning to the joy we still carry in our broken hearts. 
Answer us, God of our fathers, of our mothers,  
Answer us in these moments of twilights.  
We stand before You tonight in and with our land, among and with our people.  
God of the land of Israel, of the people Israel,  
God of time -- who made the seventh day holy and ordered the months with times of joy. 
Who taught Your people, our sages, our leaders to do the same, according to Your patterns of time and 
history. 
Give us the courage to celebrate the land beneath our feet, even as we fight to remain. 
Give us the joy to celebrate the children in our arms without forgetting the emptiness we still embrace 
of everything we have lost. 
Grant us the presence to remember to take nothing for granted. 
May the people You have commanded to complete Your praise not be forgotten. 
Halleluya, we sing 
Halleluya, from the setting of this sun until its rising -- may You who gave us our children  
remember us and them.  
May we lift our cups in salvation, for today we are here, and we believe we must, that You forget us not 
in freedom and not in chains.  
God whose kindness is forever, the nations surround us as ever. Perhaps we forgot that, but today we 
do not forget. You answered us, we who read these words are free.  
We beseech You that we all be free. 
Let us live, let us proclaim You, Let us proclaim Your righteousness that we seek to emulate.  
Let us remind the nations blinded by hate and deceit that the nation of Israel is created in the name of 
our just and righteous God.  
This is the day You made -- may our clouded joy well up in the miracle of Your presence in our lives 
and the lives of Your people on Your land.  
Hoshiyah Na – save us, for we know You are with us. 
You are forever. And we, Your people, rise up to sing Your praise -- the praise we sing in life. 
The nation of Israel lives.  
May the words of our mouths and the meditations of our hearts, our cries of joy and of despair, the 
movements of our dance and our arms in embrace and our tears shed in pain and in joy, 
May they be acceptable to You, God, Rock and Redeemer of the people Israel. 
 
 


